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ADENDA 1 al COC-303

This addendum to COC-303/2025 contains the Reports on implementation of seabird mitigation measures and NPOA for seabirds received after 17 of October 2025, from: EU-Spain.

Le présent addendum au COC-303/2024 contient les Rapports sur la mise en œuvre des mesures d’atténuation des oiseaux de mer et plan d'action national s’appliquant aux oiseaux de mer reçus après le 17 octobre 2025, de : UE-Espagne.

Esta adenda al COC-303/2025 contiene los Informes sobre la implementación de medidas de mitigación para las aves marinas y Plan de Acción Nacional para las aves marinas recibidos después del 17 de octubre de 2024, de: UE-España.


































[bookmark: _Hlk107908354][bookmark: _Hlk107908355][bookmark: _Hlk107908359][bookmark: _Hlk107908360][bookmark: _Hlk107908361][bookmark: _Hlk107908362]COC_303/2025-Addendum_1
30/10/2025 21:49


EU-SPAIN / UE-ESPAGNE / UE-ESPAÑA

CP44-BirdMit

IMPLEMENTATION OF SEABIRD MITIGATION MEASURES
MISE EN OEUVRE DES MESURES D’ATTÉNUATION POUR LES OISEAUX DE MER
IMPLEMENTACIÓN DE MEDIDAS DE MITIGACIÓN PARA LAS AVES MARINAS

	REPORTING FLAG / PAVILLON DÉCLARANT/ PABELLÓN DECLARANTE                                                        UE ESPAÑA

	YEAR/ ANNEE/ AÑO
	2024
	

	REPORTING AGENCY/ AGENCE DÉCLARANTE/ AGENCIA DECLARANTE                        SECRETARÍA GENERAL DE PESCA, ESPAÑA

	PERSON IN CHARGE/ PERSONNE RESPONSABLE/ PERSONA ENCARGADO:                            TERESA MOLINA SCHMID

	ADDRESS/ ADRESSE/ DIRECCION
	Calle Velázquez 144, Madrid, España
	

	TEL.
	+34 913 471 640
	

	FAX
	91 347 60 49
	

	EMAIL
	orgmulpm@mapa.es
	



	MITIGATION MEASURE/ MESURES D’ATTÉNUATION MEDIDAS DE MITIGACIÓN
	IMPLEMENTED? 
MISES EN ŒUVRE?
IMPLEMENTADO?
	AREA/ZONE/AREA
	DETAILS OF IMPLEMENTATION / DETAILS DE LA MISE EN ŒUVRE/  DETALLES SOBRE LA IMPLEMENTACIÓN
	STATUS OF NPOA ON SEABIRDS / ETAT DU NPOA SUR LES OISEAUX DE MER ESTADO DEL PAN SOBRE AVES MARINAS

	Night setting with minimum deck lighting/ Filage de nuit avec un éclairage du pont minimal/  Calados nocturnos con la mínima iluminación en cubierta
	SÍ
	Atlantico Norte de 5º N
Atlantico Sur de 5º N

	Implementado mediante artículo 19 de Orden AAA/658/2014, de 22 de abril, por la que se regula la pesca con el arte de palangre de superficie para la captura de especies altamente migratorias 
	

	Bird-scaring lines (Tori lines)/ Dispositifs d’effarouchement des oiseaux (Tori lines)/ Líneas espantapájaros (tori lines)
	SÍ
	Atlantico Norte de 5º N
Atlantico Sur de 5º N

	Implementado mediante artículo 19 de Orden AAA/658/2014, de 22 de abril, por la que se regula la pesca con el arte de palangre de superficie para la captura de especies altamente migratorias
	

	Line weighting/ Lestage des lignes/ Pesos en la línea


	SÍ
	Atlantico Norte de 5º N
Atlantico Sur de 5º N

	Implementado mediante artículo 19 de Orden AAA/658/2014, de 22 de abril, por la que se regula la pesca con el arte de palangre de superficie para la captura de especies altamente migratorias 
	



